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Kurako ikarata iri aha hepfo maze uyigumko vyama.

Ikarata yo kuronka ururimi 
Abantu batavuga icongereza bafise agateka karondorwa mw'itegeko VI rivuga
agateka ka zina muntu ku bijanye no kuronka ubufasha bwo gusemurirwa mu
rurimi rwabo. Ikarata iri munsi izafasha abatanga serevise kumenya ururimi
rw'umuntu nyene mbere yo kwakura umusemuzi ngo agufase.

Kuramo ikarata ikurikira, canke ufate ifoto biciye muri terefone, maze uyikoreshe
usaba gufashwa mu bijanye n'ururimi kugira ngo uronke serevise. Iyi karara
ntuyikeneye kugira ngo uronke serevise.

Koresha ikarata muri

Ibitaro n'ibitaro bito
vy'amagara

Porogarama yo
gufasha abanyagihugu

Serevise z'abanyagihugu 
(amazi, imyavu, umuyagankuba)

Amashirahamwe
afasha mu kibano

Amashure ya leta na
kaminuza

Kugunguruza
abanyagihugu

Serevise zo gutabara
n'izitari izo gutabara

Mvuga ikirundi.
Turagusavye vugana n'umusemuzi, dutumaneko.

Abantu batavuga icongereza bafise agateka
karondorwa mw'itegeko VI rivuga agateka ka zina

muntu ku bijanye no kuronka ubufasha bwo
gusemurirwa mu rurimi rwabo.

I speak Kirundi.
Please contact an interpreter, so we can

communicate.  Non-English speaking persons
have a right under Title VI of the Civil Rights Act to
free interpretation assistance in their language.

Kirundi


